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 حي بين المرونة والتكلسالتركيبية للتعبير الاصطلا نماط الأ
 د/يسًٕد بكش يسًذ

 أستاذ مساعد بمعهد اللغىيات العربية جامعة الملك سعىد 

 جامعة الفيىم  -كلية دار العلىم ومدرس ب

 

                                                 
(

1
( اَظش: فطٚذ، ٔفطء كطيم: انًخؽهبطث انهغٕٚت نًؼطندت انخؼطبٛش الاصؽلازٛت يؼطندت آنٛت، انُذٔة انذٔنٛت 

. ٧٠٠٢يذُٚت انًهك ػبذ انؼضٚض نهؼهٕو ٔانخمُٛت، انشٚطض، َٕفًبش الأٔنٗ ػٍ انسطعب ٔانهغت انؼشبٛت، 

. ٔنًضٚذ يٍ انخٕعغ زٕل إشكطنٛت حسذٚذ انًصؽهر ساخغ: زغطو انذٍٚ، كشٚى صكٙ: انخؼبٛش 1٧ص

الاصؽلازٙ دساعت فٙ حأصٛم انًصؽهر ٔيفٕٓيّ ٔيدطلاحّ انذلانٛت ٔأًَطؼّ انخشكٛبٛت، يكخبت الأَدهٕ، 

.  أبٕ صلال، ػصطو انذٍٚ: انخؼطبٛش الاصؽلازٛت بٍٛ انُظشٚت ٔانخؽبٛك، يصش، 34، ص 1895، 1يصش، غ

. ٔ بٍ ػًش، ػبذ انشصاق: انًخلاصيطث انهفظٛت  فٙ انهغت ٔانمٕايٛظ انؼشبٛت، 98-91، ص٧٠٠٢، 1غ

 ٔيط بؼذْط.  19، ص٧٠٠٢يدًغ الأؼشػ، حَٕظ، 

(
٧

 بخصشف. 15( اَظش: فطٚذ، ٔفطء كطيم: انًشخغ انغطبك، ص 



 د/  
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(

3
 ، بخصشف.٧84، ص 1899( ػهٗ، َبٛم: انهغت انؼشبٛت ٔانسطعٕب دساعت بسثٛت، حؼشٚب، 

(
4

( ْٔزِ انًٕاصفطث سبًط لا حٕخذ فٙ غٛشِ يٍ انًؼطخى انخٙ صُفج نهخؼطبٛش الاصؽلازٛت، ٔيُٓط، يؼدى 

، 1ٍٚٛ، بٛشٔث، غانخشاكٛب ٔانؼبطساث الاصؽلازٛت انؼشبٛت انمذٚى يُٓط ٔانًٕنذ، أزًذ عؼذ، داس انؼهى نهًلا

. 1886. ٔانًؼدى انغٛطلٙ نهخؼبٛشاث الاصؽلازٛت، نذكخٕس يسًٕد إعًطػٛم)ٔآخشٍٚ(، يكخبت نبُطٌ، 189٢

 .  ٧٠٠3ٔيؼدى انخؼبٛش الاصؽلازٙ فٙ انؼشبٛت انًؼطصشة، نذكخٕس يسًذ دأد، داس غشٚب، انمطْشة، 
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 

 

 

                                                 
(

5
ٔٚكٌٕ بٍٛ أخضائّ ػلالت َسٕٚت. اَظش: فطٚذ، ( ٚمصذ بطنًشكب أ٘ حخطبغ كلايٙ ٚخكٌٕ يٍ كهًخٍٛ أٔ أكثش، 

ٔفطء كطيم: بؼط صٕس انخؼطبٛش الاصؽلازٛت فٙ انؼشبٛت انًؼطصشة ، يدهت يدًغ انهغت انؼشبٛت بذيشك، يح 

 . 989، ص 4، ج٢9
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 




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



 

 

                                                 
(

6
( اعخفذث فٙ حسهٛم ْزا انًُػ ببسث أعخطرَط أ.د/ عؼذ يصهٕذ: حؼهٛك اندطس ٔانًدشٔس يٍ يُظٕس َسٕ٘ 

 .1888يطسط 1٢–14ٔة: انًؼطخى انؼطيت ٔانًخخصت، خطيؼت انكٕٚج، يؼدًٙ، َذ



 د/  
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 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
( انمهمشننُذ٘، أزًننذ بننٍ ػهننٗ بننٍ أزًننذ: صننبر الأػشننٗ فننٙ صننُطػت اةَشننط، انًؽبؼننت الأيٛشٚننت، انمننطْشة،      ٢)

 .٧86، ص 9، ج 1815

 ( .٧٠٠9/ 9/ 14، )44446، انؼذد 13٧( خشٚذة الأْشاو : انغُت 9)
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 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
 . 44٧85، انؼذد 13٧، انغُت ٧٠٠9/ 3/ 16( انغطبك: بشٚذ الأْشاو، 8)

 .4٧1٢6، انؼذد 1٧6، انغُت ٧٠٠٧/ 5/ 18(( ٧( انغطبك: لعطٚط ٔآساء )حصٕٚب يغطس انخغٕٚت )1٠)

 .4٧9٢، انؼذد 1٧8، انغُت ٧٠٠5/ 6/ 1٧( انغطبك : لعطٚط ٔآساء )يؼًط نهصؼٕد انٗ َمؽت انصفش( 11)

 .4٧8٧1، انؼذد 1٧٢، انغُت ٧٠٠4/ 6 /11( انغطبك: يغطنؽطث فدت ػهٗ ؼشٚك انغلاو، 1٧)

 .3565، انؼذد 13٠، انغُت ٧٠٠6/ 3/ 1٢( انغطبك: )ػهٗ اندغش( أعطيت إَٔس ػكطشت، 13)

 . 4٧( عٕسة انزاسٚطث : آٚت 14)
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 . 19( عٕسة انًُم : آٚت 15)

 . 6٠( عٕسة ؼّ : آٚت 16)

. 1884، داس صنطدس، بٛنشٔث،   ( اَظش: ابٍ يُظٕس، خًطل انذٍٚ أبٕ انفعم يسًذ بٍ يكشو: نغنطٌ انؼنشب  1٢)

 يطدة )ذ ص و(.
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، انؼنننذد 1٧3، انغنننُت 1888/ 5/ 1٢( خشٚنننذة الأْنننشاو : َسنننٕ ٔػنننٙ صنننسٙ خذٚنننذ، د. أزًنننذ حًٛنننٕس،    19)

41٠68 . 

(بٍ سشٛك، أبٕ ػهٗ انسغٍ: انؼًذة فنٙ يسطعنٍ انشنؼش ٔآدابنّ،حسمٛك يسًنذ يسٛنٙ اننذٍٚ ػبنذ انسًٛنذ،          18)

 .٧89ص ٧ج ،1891، 5، غداس اندٛم، بٛشٔثانخطيغت، 

، 3( زُطػ، يسًذ : يلازظطث زٕل انخؼطبٛش انًغنكٕكت فنٙ انهغنت انؼشبٛنت، يدهنت انخٕاصنم انهغنطَٙ، ينح         ٧٠)

 . 55-4٠، ص 188٠، انًغشب، عبخًبش، ٧ع
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Ø

                                                 
 . 4459٧، انؼذد 133، انغُت ٧٠٠9/ 1٧/ ٧9( اَظش: الأْشاو : نمطء سٚطظٙ، يسًذ انخٕنٙ، ٧1)

، انؼنذد  133، انغنُت  ٧٠٠9/ 8/ 3ة، بشٛش ػبذ انفخنطذ، لعنطٚط ٔآساء،   ( انغطبك : انسشب انبطسدة اندذٚذ٧٧)

44466 . 

ًًط ... حصُغ انخطسٚخ، د. شٕلٙ انغٛذ، لعنطٚط ٔآساء،  ٧3) ، ٧٠٠٢/ 11/ 3٠( انغطبك : انؽبمت انًخٕعؽت دائ

 . 44199، انؼذد 13٧انغُت 

، انغننُت ٧٠٠3/ 11/ ٧9اْٛى، ( انغننطبك: الاَخخطبننطث انٛطبطَٛننت، حمننطسٚش انًشاعننهٍٛ، يننشٖٔ يسًننذ إبننش      ٧4)

 .4٧٢٧5، انؼذد 1٧٢
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Compositional Patterns of Idiomatic Expression between 

Flexibility and Fossilization 
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This research aims to study some of the compositional patterns 

of idiomatic expression and determine the degree of fossilization in it 

and levels of flexibility which are found in one or more of its 

elements. Idiomatic expression is a form of collocations in the Arabic 

language which of them as well as are contextual expressions and 

compound words, and is one of the means used by the language for 

the development of its verbal wealth to meet the requirements of the 

expression of the growing achievements of civilization. Idiomatic 

expression here is meant to be "a consistent pattern of expressions 

belongs to a particular language" characterized by consistency and 

consists of more than one word providing no clear complete meaning, 

though with the prominence of the entire words constituting it such as: 

a storm in a teacup. 

 

The importance of the research attributes to the littleness of 

researches investigated idiomatic expressions, especially in the 

contemporary Arabic language as well as the study of idiomatic 

expressions represent, in its semantic side, a great importance to 

manipulate the Arabic language automatically. These expressions 

provide numerous difficulties for automatic understanding systems. 

 

           As for the research sample, it is represented in the idiomatic 

expressions that have been collected from "The Basic Arabic 

Lexicon". This lexicon has been selected to be a source of the studied 

sample and for the plentifulness of its idioms with the focus on what is 

used in the contemporary Arabic supported with an explanation of 

their meaning and the contexts of use. 
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